Acts 14:21



 is the continuative use of the postpositive conjunction TE, meaning “Then” plus the nominative masculine plural aorist middle participle from the verb EUAGGELIZW, which means “to proclaim the gospel to.”  This verb frequently takes its object in the accusative case in Luke/Acts as we have here.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice emphasizes the personal responsibility of Paul and Barnabas in producing the action of evangelizing others.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after proclaiming the gospel to.”

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun POLIS with the adjectival use of the demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “that city.”

“Then after proclaiming the gospel to that city”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle from the verb MATHETEUW, which means “to cause one to be a pupil, teach, make a disciple of someone Mt 28:19; make a number of disciples Acts 14:21.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact, but emphasizes the completion or end state of the process.


The active voice indicates that Paul and Barnabas produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural adjective HIKANOS, meaning “quite a few; a large number.”
  This means more than the word POLUS = many.  Literally this says “having taught a large number,” which means:

“and having made quite a few disciples,”

 is the third person plural aorist active indicative from the verb HUPOSTREPHW, which means “to turn back; to return.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul and Barnabas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun LUSTRA, meaning “to Lystra” with a connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular proper noun IKONION, meaning “to Iconium” with another connective KAI, meaning “and” with another preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun ANTIOCHEIA, meaning “to Antioch.”

“they returned to Lystra and to Iconium and to Antioch,”

Acts 14:21 corrected translation
“Then after proclaiming the gospel to that city, and having made quite a few disciples, they returned to Lystra and to Iconium and to Antioch,”
Explanation:
1.  “Then after proclaiming the gospel to that city”

a.  Luke continues with his history of the expansion of the Christian church by noting the success made in the city of Derbe.


b.  The missionaries followed their normal procedures of entering the city quietly, establishing some sort of temporary residence, and then speaking to the people in the synagogue (if there was one) or in the market place to the Gentiles (if there was no significant Jewish population in the city.


c.  The same message proclaimed elsewhere was proclaimed here—the message of the person and work of Jesus of Nazareth as the Messiah of Israel and Savior of the world.


d.  The word ‘city’ indicates that the message was made publicly and to anyone in the city that was willing to listen, which also indicates that the gospel was proclaimed to a largely Gentile population.

2.  “and having made quite a few disciples,”

a.  The results of the mission in Derbe were highly successful.


b.  The adjective HIKANOS means “quite a few; a large number.”  It is useless to speculate on how many this actually is.  The point being made is that the trip was successful.  There was more than enough positive volition in this city to justify the missionary’s trip to the city.


c.  The word ‘disciples’ means students.  Those who believed in Christ became students of the message of God.  They wanted to learn all about Jesus Christ and God’s plan of salvation, as well as their part in that plan.


d.  Also implied by this statement is that the missionaries were not in Derbe for just several days, but spent weeks there teaching and training these new converts.
3.  “they returned to Lystra and to Iconium and to Antioch,”

a.  Having established a healthy organization of believers in Derbe that was capable of sustaining itself, the missionaries were ready to move ahead in their travels.


b.  At this point they had been away from the previous cities long enough that they could safely return and check on the churches they had left behind in each city.


c.  The missionaries returned the same way they came—through Lystra, Iconium and Antioch.  This was a trip of about 180 miles (about a ten day walk) with stops of several days in each city to check on the believers there and encourage them.  Tarsus, Paul’s hometown, was only 150 miles to the east of Derbe, and this would have been the easier and faster way back to Antioch of Syria.  But speed in getting back home was not the issue.  The issue was strengthening the churches that had been formed in the past several months.


d.  It must have been a real shock to the people of Lystra and the Jews of Iconium and Antioch to see the ‘dead’ Paul walking back into town.  Notice that there are no further attempts to try and murder him.


e.  The importance of this statement is that the missionaries did not just evangelize an area, establish a church, and move on, never to return again.  The plan from the beginning was to return and comfort and encourage the new believers and their spiritual leaders.  Just because the missionaries had been run out of town before didn’t stop them from returning under the protection of the Lord Jesus Christ.  They may have done so quietly and without notice or publicly and fearlessly.  Luke does not give us the circumstances.  The point is that they did what God wanted them to do.


f.  Not mentioned here, but noted elsewhere in Paul’s letters is that somewhere between Lystra and Derbe, Paul evangelizes Timothy and invites him to join the missionary team.  Timothy becomes the replacement for John Mark.  Timothy will train and work under Paul for the next twenty plus years.


g.  The overall result of the first missionary journey of Paul and Barnabas was that it was a great success.
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